@ Reuter-Stokes

a Baker Hughes business

Declaration of Conformity

Flame Tracker RS-FS-9001, RS-FS-9006, RS-FS-9009-03-XXX and RS-FS-9100!

We,
Reuter-Stokes, LLC
8499 Darrow Road Twinsburg, Ohio 44087, USA?

declare under our sole responsibility*that the RS-FS-9001, RS-FS-9006, RS-FS-9009-03-XXX and RS-
FS-9100 listed in the following table*are in conformity with the following harmonizing directives:®

RS-FS-9001
RS-FS-9006
RS-FS-9009-03-XXX
RS-FS-9100

EU 2014/30/EU 2014/34/EU

Conformity is declared based on assessment against the following harmonized standards:®

e EN 61000-6-4: 2007+A1: 2011 Part 6-4

e EN 61000-6-2: 2005 Part 6-2

e ENIEC 60079-0:2018

e EN60079-7: 2015+A1: 2018 FS-9001/6: 13 G Ex ec lIC T3, T2 Ge
FS-9009-03-XXX: I3 G ExeclIC T3, T2, TI Gec
FS-9100: 13 GExeclICT6,T5, T4, T3 Ge

Notified Body involvement:’

Intertek Italia S.p.A

(NB# 2575)

Via Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio,
Milano - Italy

Signed for and on behalf of Reuter-Stokes, LLC

Ahmed Sabet"
Engineering Manager
Twinsburg, OH, USA - 23 June 2023"



T +1330.425.3755 | F +1 330.486.052

Reuter-Stokes

a Baker Hughes business

8499 Darrow Road

Twinsburg, Ohio 44087, USA

BG

EC AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

(N2 XXXX)

1. Mogen Ha npoayKTa/npoayKT (Homep Ha
NpOAyKTa, TUM, NapTUAEH MU CEPUEH HOMep):

2. HameHoBaHue 1 agpec Ha NnpoussoauTens
WU, KOTaTo e NPUNOXKMMO, Ha HETOBUA
YNbAHOMOLLEH NpeACTaBUTeN:

3. HacToAwara feknapauys 3a CbOTBETCTBUE €
M3A3/ieHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAUTENA.
4. MpeaMeT Ha AeknapauuaTa (MaeHTUdMKaLMA Ha
npoAyKTa, N03B0/IABALLA NPOCNEAABAHETO MY;
TOBa MOKe, KOraTo ToBa e Heo6X0AMMO 3a
naeHTUdMLMPaHe Ha NPOAYKTa, a BKIIOUBA
nsobpaxeHue):

5. MpeAMeTbT Ha AeKNapaumaTa, on1caH no-rope,
0TroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cblo3a 32 XapMOHM3aLWUA:

6. Mo30BaBaHe Ha WU3M03BaHUTE XaPMOHU3UPAHU
CTaHZapTV UM NO30BaBaHe Ha APYry TEXHUYECKN
cneunduKaumuu, no:

7. KoraTo e npunoxmumo, HoTUGULMPaHWAT opraH
... (HaumeHOBaHMe, HOMEP) ... U3BBPLLY ...
(onucaHme Ha U3BBPLIEHOTO) ... U U3Jade
cepTudmKara:

i. MognucaHo 3a ¥ OT UMeTO Ha:

ii. (mAcTo 1 gaTa Ha uspasaHe):

iii. (Mme, gabkHocT) (nognwc):

EL

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EE

(aptB. XXXX)

1. Movtého mpoiovtog/mpoidv (aptbudg
TPOIOVTOG, TUTIOU, MAPTISAS, 1 OELPAS):

2. Ovopa kot StelBuvon Tou KATAOKEVAOTH, KL,
KATA TEPLMTwon, Tou §0ucLodoTNpEVOU
QVTLTTPOCWTIOU TOU:

3. H napovoa dnAwon cuppopdwaong ekdidetat
HE amoKAELOTIKF £VOUVN TOU KATAOKELAOTH.

4. $10X06 ™G SAWONG (MPoaSLopLOpGG TtPOioVTOg
10V KaBLotd Suvatr Ty vnAaoudtnta. Mropeti,
£QV XPELAZETAL YLOL TOV TIPOCSLOPLOUO TOU
T(POi6VTOG, vo mep\apBAveTal elKoOva):

5. 0 0T0X06 TG SHAWONG Tou epLypadeTat
Tapandvw eivat cUPPWVOG HE TN OXETLKN
gvwolakr vopobeaia evappoviong:

6. MoPOTMOUIEG OTA OXETIKA EVAPHOVIOPEVA
TIPOTUTIOL TTOU XPNoLoToLOnKay 1:

7. 0nou €xeL ebappoyr, 0 KOWOTIOLNUEVOG
0pyaviopos ... (ovopaoia, apdpdg)
T(PAYHATOTOINTE ... (Meptypadn TG mapépupaong)
KaL XOpriynoE€ TO TILOTOMONTIKO:

i. Ymoypadn yia Aoyaptacpd kot €§ ovopartog:

ii. (témog kaw nuepounvia ékdoong):

jii. (6vopa, B€an) (unoypadn):

Fl

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

(nro XXXX)

1. Tuotemalli/tuote (tuote-, tyyppi-, eré-, tai
sarjanumero):

2. Valmistajan ja tarvittaessa valmistajan
valtuutetun edustajan nimi ja osoite:

3. Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4. Vakuutuksen kohde (jaljitettavyyden
mahdollistava tuotteen tunniste; voidaan liittaa
kuva, jos tdma on tarpeen tuotteen
tunnistamiseksi).

5. Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa
koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsaadédnnon vaatimusten
mukainen:

6. Viittaus niihin asiaa koskeviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on
kaytetty:

7. Tarvittaessa ilmoitettu laitos ... (nimi, numero)
... suoritti ... (toimenpiteen kuvaus) ... ja antoi
todistuksen:

i. ... puolesta allekirjoittanut

antamispaikka ja -p
jii. (nimi, tehtdva) (allekirjoitus):

cs

EU PROHLASEN{ O SHODE

(& XXXX)

1. Model vyrobku/vyrobek (&islo vyrobku, typu
¢i davky nebo sériové &islo):

2.Jméno a adresa vyrobce a pfipadné jeho
zplnomocnéného zastupce:

3. Toto prohlaseni o shodé se vydavd na
vyhradni odpovédnost vyrobce.

4. Pfedmét prohlaseni (identifikace vyrobku
umoznujici jej zpétné vysledovat; je-li to
nezbytné pro identifikaci daného vyrobku,
muze zahrnovat vyobrazeni):

5. Vy3e popsany piedmét prohlaseni je ve
shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi
predpisy Unie:

6. Odkazy na pfislusné harmonizované normy,
které byly pouzity:

7. Pfipadné: ozndmeny subjekt ... (ndzev, cislo)
proved| ... (popis zasahu) a vydal certifikat:

i. Podepsdno za a jménem:

ii. (misto a datum vydani):

iii. (jméno, funkce) (podpis):

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY

(No XXXX)

1. Product model/product (product, type,
batch or serial number):

2. Name and address of the manufacturer and,
where applicable, his authorised
representative:

3. This declaration of conformity is issued
under the sole responsibility of the
manufacturer.

4. Object of the declaration (identification of
product allowing traceability; it may, where
necessary for the identification of the product,
include an image):

5. The object of the declaration described
above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

6. References to the relevant harmonised
standards used:

7. Where applicable, the notified body ...
(name, number) performed ... (description of
intervention) and issued the certificate:

i. Signed for and on behalf of:

ii. (place and date of issue):

iii. name, function) (signature):

FR

DECLARATION UE DE CONFORMITE

(n 0 XXXX)

1. Modeéle de produit/produit (numéro de
produit, de type, de lot, ou de série):

2. Nom et adresse du fabricant et, le cas
échéant, de son mandataire:

3. La présente déclaration de conformité est
établie sous la seule responsabilité du
fabricant.

4. Objet de la déclaration (identification du
produit permettant sa tragabilité; elle peut, si
nécessaire pour 'identification du produit,
comporter une image):

5. L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a la législation d’harmonisation de
I"Union applicable:

6. Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées:

7. Le cas échéant, I'organisme notifié ... (nom,
numéro) a effectué ... (description de
I'intervention) et a établi Iattestation:

i. Signé par et au nom de:

ii. (date et lieu d’établissement):

iii. (nom, fonction) (signature):

Copyright 2023. Reuter-Stokes, LLC, a Baker Hughes Business
UNCONTROLLED WHEN PRINTED OR TRANSMITTED ELECTRONICALLY

DA

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

(nr. XXXX)

1. Produktmodel/produkt (produkt-, type-,
parti- eller serienummer):

2. Fabrikantens og, hvor det er relevant,
dennes bemyndigede repraesentants navn og
adresse:

3. Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar.

4, Erkleeringens genstand (identifikation af
produktet, sa det kan spores; dette kan, hvis
det er ngdvendigt for identifikationen,
inkludere et billede):

5. Genstanden for erklaeringen, som beskrevet
ovenfor, er i overensstemmelse med den
relevante EU-harmoniseringslovgivning:

6. Referencer til de relevante anvendte
harmoniserede standarder:

7. Hvor det er relevant, det bemyndigede
organ ... (navn, nummer) har foretaget ...
(beskrivelse af aktiviteten) og udstedt
attesten:

i. Underskrevet for og pa vegne af:

ii. (udstedelsessted og -dato):

iii. (navn, stilling) (underskrift):

ES

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(n o XXXX)

1. Modelo de producto/producto (producto,
tipo, lote, o niumero de serie):

2. Nombre y direccién del fabricante y, en su
caso, de su representante autorizado:

3. La presente declaracion de conformidad se
expide bajo la exclusiva responsabilidad del
fabricante.

4. Objeto de la declaracion (identificacion del
producto que permita su trazabilidad; si fuera
necesario para la identificacion del producto,
podrd incluirse una imagen):

5. El objeto de la declaracién descrita
anteriormente es conforme con la legislacion
de armonizacién pertinente de la Unién:

6. Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas:

7. Si procede, el organismo notificado ...
(nombre, nimero) ... ha efectuado ...
(descripcion de la intervencion) ... y expide el
certificado: ...

i. Firmado en nombre de:

ii. (lugar y fecha de expedicion):

iii. (nombre, cargo) (firma):

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(br. XXXX)

1. Uzorak proizvoda/proizvod (broj proizvoda,
Sarze, vrste ili serijski broj):

2. Naziv i adresa proizvodaca i prema potrebi
njegovog ovlastenog zastupnika:

3. Zaizdavanje EU izjave o sukladnosti
odgovoran je iskljucivo proizvodac.

4. Predmet izjave (identifikacija proizvoda koja
omogucava sljedivost: moze ukljucivati sliku,
ako je to potrebno za identifikaciju proizvoda):
5. Predmet navedene izjave je u skladu s
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

6. Pozivanja na relevantne primjenjene
uskladene norme ili:

7. Ako je potrebno, prijavljeno tijelo ... (naziv,
broj) proveo je ... (opis intervencije) i izdao
potvrdu:

i. Potpisano za i u ime:

ii. (mjesto i dan izdavanja):

. (ime, funkcija) (potpis):

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

(NF. XXXX)

1. Produktmodell/Produkt (Produkt-, Typen-,
Chargen- oder Seriennummer):

2. Name und Anschrift des Herstellers und
gegebenenfalls seines Bevollmé&chtigten:

3. Die alleinige Verantwortung fir die
Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt
der Hersteller.

4. Gegenstand der Erkldrung (Bezeichnung des
Produkts zwecks Ruckverfolgbarkeit:
nétigenfalls kann zur Identifizierung des
Produkts ein Bild hinzugefiigt werden.):

5. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklarung erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
6. Angabe der einschlagigen harmonisierten
Normen oder:

7. Gegebenenfalls: Die notifizierte Stelle ...
(Name, Kennnummer) ... hat ... (Beschreibung
ihrer Maknahme) ... und folgende
Bescheinigung ausgestellt:

i. Unterzeichnet fiir und im Namen von:

ii. (Ort und Datum der Ausstellung):

iii. (Name, Funktion) (Unterschrift):

ET

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

(nr XXXX)

1. Tootemudel/toode (toote-, tiiiibi-, partii- vdi
seerianumber):

2. Tootja ja kui see on asjakohane, tema
volitatud esindaja nimi ja aadress:

3. Kéesolev vastavusdeklaratsioon on valja
antud tootja ainuvastutusel.

4. Deklareeritav toode (toote
identifitseerimine, mis vdimaldab toodet
jalgida. See voib hdlmata ka kujutist, kui see on
toote identifitseerimiseks vajalik):

5. Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on
kooskdlas asjaomaste liidu
Uhtlustamisaktidega:

6. Viited kasutatud harmoneeritud
standarditele vGi:

7. Kui see on asjakohane, teavitatud asutus ...
(nimi, number) teostas ... (tegevuse kirjeldus)
ja andis vélja tdendi:

i. Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):

ii. (valjaandmise koht ja kuupiev):

iii. (nimi, ametinimetus) (allkiri):

HU

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

(XXXX. sz.)

1. Termékmodell/termék (termék-, tipus-,
tétel- vagy sorozatszam):

2. A gyarto vagy adott esetben
meghatalmazott képviselSjének neve és cime:
3. Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd
kizardlagos felelgssége mellett adjak ki.

4. A nyilatkozat térgya (a
nyomonkdévethetdséget lehet6vé tevs termék
azonositoja; a leiras képet is tartalmazhat,
amenynyiben a termék azonositasdhoz erre
sziikség van):

5. A fent ismertetett nyilatkozat targya
megfelel a vonatkozé unids harmonizacids
jogszabalyoknak:

6. Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra
vald hivatkozas vagy az azokra az egyéb
mdszaki lefrdsokra valé hivatkozas:

7. Adott esetben: a(z) ... (név, szam) ...
bejelentett szervezet elvégezte a ... (a
beavatkozds ismertetése) ..., és a kovetkezd
tanusitvanyt adta ki:

i. A nyilatkozatot az aldbbi nevében és
megbizdsabdl irtdk ala:

ii. (a kidllitas helye és datuma):

iii. (név, beosztas) (aldiras):

DOC-2306-02 / NC
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IT LT Lv MT

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE ES ATITIKTIES DEKLARACIJA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE

(N. XXXX) (NF. XXXX) (NF. XXXX) (Nru XXXX)

1. Modello di prodotto/prodotto (numero di 1. Gaminio modelis / gaminys (gaminio, tipo, 1. Produkta modelis/produkts (produkta, tipa, 1. Mudell tal-prodott/Prodott (numru tal-
prodotto, tipo, lotto o serie): partijos arba serijos numeris): partijas vai sérijas numurs): prodott, tat-tip, tal-lott jew tas-serje):

2. Nome e indirizzo del fabbricante e, se del caso, 2. Gamintojo ir, kai taikytina, jo jgaliotojo 2. RaZotaja un attieciga gadijuma vina 2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur u, fejn

del suo rappresentante autorizzato: atstovo pavadinimas ir adresas: pilnvarota parstavja nosaukums un adrese: applikabbli, tar-rapprezentant awtorizzat tieghu:
3. La presente dichiarazione di conformita & 3. §i atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo 3. §i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz 3. Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del atsakomybe. razotaja atbildibu. taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
fabbricante. 4. Deklaracijos objektas (gaminio 4. Deklaracijas priekSmets (produkta 4. L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tal-
4. Oggetto della dichiarazione (identificazione del identifikavimo Zenklas, pagal kurj jj galima identifikacija, kas nodrosina ta izsekojamibu; ja prodott li tippermetti t-traccabbilta. Tista’, fejn
prodotto che ne consenta la tracciabilita; se atsekti: prireikus gali bati pateikiamas nepiecieSams produkta identificésanai, taja var ikun hemm bzonn biex jigi identifikat il-prodott,
necessario per I'identificazione del prodotto & atvaizdas, kad baty galima gaminj ieklaut attélu): tinkludi stampa):

possibile includere un’immagine): identifikuoti): 5. leprieks aprakstitais deklaracijas objekts 5. L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug

5. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & 5. Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas huwa konformi mal-legislazzjoni ta’

conforme alla pertinente normativa di atitinka susijusius derinamuosius Sajungos tiesibu aktam: armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
armonizzazione dell’Unione: teisés aktus: 6. Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem 6. Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati

6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate 6. Susijusiy taikyty darniyjy standarty saskanotajiem standartiem: rilevanti li ntuzaw:

utilizzate: nuorodos arba: 7. Attieciga gadijuma pazinota struktdra ... 7. Fejn applikabbli, il-korp notifikat ... (isem,

7. Se del caso, I'organismo notificato ... 7. Jei taikytina, notifikuotoji jstaiga ... (nosaukums, numurs) ... ir veikusi ... (darbibas numru) ... wettaq ... (deskrizzjoni tal-intervent) ...
(denominazione, numero) ... ha effettuato (pavadinimas, numeris) atliko ... (dalyvavimo apraksts) ... un izsniegusi sertifikatu: u hareg ic-certifikat:

(descrizione dell’intervento) ... e rilasciato il procese aprasymas) ir iSdave sertifikata: i. Parakstits $adas personas varda: i. Iffirmat ghal u f'isem:

certificato: i. UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: ii. (izdosanas vieta un datums): ii. (post u data tal-hrug):

i. Firmato a nome e per conto di: ii. (i8davimo data ir vieta): iii. (vards, uzvards, amats) (paraksts): iii. (isem, funzjoni) (firma):

ii. (luogo e data del rilascio): iii. (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas):

iii. (nome, funzione) (firma):

NL PL PT RO

EU-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARACIA ZGODNOSCI UE DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE DECLARATIE UE DE CONFORMITATE

(NF. XXXX) (nr XXXX) (n. 0 XXXX) (NR. XXXX)

1. Productmodel/product (product-, type, partij- of 1. Model produktu/produkt (numer produktu, 1. Modelo do produto/produto (nimero do 1. Modelul de produs/produsul (numdrul
serienummer): typu, partii lub serii): produto, do tipo, do lote ou da série): produsului, tipului, lotului sau numarul de serie):
2. Naam en adres van de fabrikant en, in 2. Nazwa i adres producenta lub w stosownym 2. Nome e enderego do fabricante e, 2. Denumirea si adresa producatorului si, unde
voorkomend geval, zijn gemachtigde: przypadku jego upowaznionego eventualmente, do seu mandatario: este cazul, a reprezentantului sdu autorizat:

3. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt przedstawiciela: 3. A presente declaragdo de conformidade é 3. Prezenta declaratie de conformitate este
onder volledige verantwoordelijkheid van de 3. Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana emitida sob a exclusiva responsabilidade do emisa pe raspunderea exclusiva a

fabrikant. zostaje na wytaczng odpowiedzialnosé fabricante: producatorului.

4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de producenta. 4. Objeto da declaragdo (identificagdo do 4. Obiectul declaratiei (identificarea produsului
hand waarvan het product kan worden 4. Przedmiot deklaracji (identyfikacja produktu produto que permita rastrea-lo; se for permitand trasabilitatea; daca este necesar
getraceerd. Wanneer dat voor de identificatie van umozliwiajgca odtworzenie jego historii; necessario para a identificagdo do produto, pentru identificarea unui produs, se poate

het product noodzakelijk is, mag er een afbeelding mozna dotaczy¢ ilustracje, jezeli jest to pode incluir uma imagem): adduga o imagine):

worden toegevoegd): konieczne do identyfikacji produktu): 5. O objeto da declaragdo acima descrito esta 5. Obiectul declaratiei descris mai sus este in

5. Het hierboven beschreven voorwerp is in 5. Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej em conformidade com a legislagdo aplicével de conformitate cu legislatia relevanta de
overeenstemming de desbetreffende deklaracji jest zgodny z odno$nymi harmonizagdo da Unido: armonizare a Uniunii:

harmonisatiewetgeving van de Unie: wymaganiami unijnego prawodawstwa 6. Referéncias as normas harmonizadas 6. Trimiteri la standardele armonizate relevante
6. Vermelding van de toegepaste relevante harmonizacyjnego: aplicaveis utilizadas ou: folosite sau:

geharmoniseerde normen of: 6. Odniesienia do odno$nych norm 7. Se aplicével, o organismo notificado ... 7. Unde este cazul, organismul notificat ...

7. (Indien van toepassing) De aangemelde zharmonizowanych, ktére zastosowano: (nome, nimero) efetuou ... (descri¢do da (denumire, numar) a efectuat ... (descrierea
instantie ... (naam, nummer) heeft een ... 7. W stosownym przypadku, jednostka intervencdo) e emitiu o certificado: interventiei) si a emis certificatul:
(werkzaamheden beschrijven) uitgevoerd en het notyfikowana ... (nazwa, numer) i. Assinado por e em nome de: i. Semnat pentru si in numele:

certificaat verstrekt: przeprowadzita ... (opis interwencji) i wydata ii. (local e data de emissdo): ii. (locul si data emiterii):

i. Ondertekend voor en namens: certyfikat: iii. (nome, cargo) (assinatura): iii. (numele, functia) (semnéatura):

ii. (plaats en datum van afgifte) i. Podpisano w imieniu:

iii. (naam, functie) (handtekening): ii. (miejsce i data wydania):

iii. (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

SK SL sv

EU VYHLASENIE O ZHODE IZJAVA EU O SKLADNOSTI EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
(&, XXXX) (8t. XXXX) (nr XXXX)

1. Model vyrobku/vyrobok (&islo vyrobku, typ, 1. Model proizvoda /proizvod (proizvod, tip, 1. Produktmodell/produkt (produkt-, typ-,
¢islo Sarze, alebo sériové ¢islo): serija ali serijska Stevilka): parti- eller serienummer):

2. Meno/nazov a adresa vyrobcu a podla potreby 2. Ime in naslov proizvajalca in, kadar je 2. Tillverkarens namn och adress och, i

jeho splnomocneného zastupcu: potrebno, pooblas¢enega zastopnika: tillampliga fall, tillverkarens representant:

3. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vlastnu 3. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren 3. Denna férsdkran om Gverensstammelse
zodpovednost vyrobcu. izkljuéno proizvajalec. utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

4. Predmet vyhldsenia (identifikdcia vyrobku 4. Predmet izjave (identifikacija proizvoda, ki 4. Féremal for forsakran (identifiera produkten
umoZziujuca vysledovatelnost; pokial je to omogoca sledljivost; kadar je to potrebno za s& att den kan sparas; for att produkten ska
nevyhnutné na identifikdciu vyrobku, moze identifikacijo proizvoda, lahko vsebuje sliko): kunna identifieras kan det vara nédvéndigt att
obsahovat obrazok): 5. Predmet navedene izjave je v skladu z bifoga en bild):

5. Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji: 5. Foremalet for forsakran ovan

prislusnymi harmonizaénymi pradvnymi predpismi 6. Sklicevanja na uporabljene ustrezne overensstimmer med den relevanta

Unie: harmonizirane standarde ali: harmoniserade unionslagstiftningen:

6. Odkazy na prislusné pouzité harmonizované 7. Priglaseni organ ... (ime, stevilka) je po 6. Hanvisningar till de relevanta

normy alebo: potrebi izvedel ... (opis posega) in izdal harmoniserade standarder som anvants eller:
7.V pripade potreby notifikovany orgén ... (ndzov, certifikat. 7. I tillampliga fall, det anmalda organet ...
¢islo) ... vykonal ... (opis zasahu) ... a vydal i. Podpisano za in vimenu: (namn, nummer) har utfért ... (beskrivning av
certifikat: ii. (kraj in datum izdaje): atgédrden) och utfardat intyg:

i. Podpisané za a v mene: iii. (ime, funkcija) (podpis): i. Undertecknat for:

ii. (miesto a datum vydania): ii. (ort och datum):

iii. (meno, funkcia) (podpis): iii. (namn, befattning) (namnteckning):
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